
MANUAL DEL USUARIO

DOSIFICADOR AUTOMÁTICO DE JABÓN/ALCOHOL-LÍQUIDOS

POR FAVOR, LEER CON DETENIMIENTO 
ESTE MANUAL ANTES DE USAR

ESTE PRODUCTO, PRESTANDO ATENCIÓN 
A LA INFORMACIÓN DE SEGURIDAD.
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1. LISTA DE CONTENIDO

ITEM DESCRIPCIÓN CANTIDAD OBSERVACIONES

A Conjunto dosificador 1

B Manual de usuario 1

C Llave para carcasa 1

D Tornillos 4 M4x16 mm 

E Tacos 4 diam.6x18 mm

2. ESPECIFICACIONES

Motor DC Motor, 1400 RPM, 0.5 W
Voltaje:   6V 4 pilas tamaño AA
Capacidad: 1100 ML [ 37.2 OZ ]
Dosis: 1.0 ML [ 0.034 OZ ]
Rango sensor: 3 -10 CM
Duración batería: 70,000 ciclos
Temperatura habitación:  5 - 40ºC 
Tipo gota:   Jabón o gel
Material carcasa:   ABS alta resistencia al impacto
Peso 0.9 KG [ 1.98 LB ]
Peso neto: 0.7 KG [ 1.54 LB ]

Motor DC Motor, 1400 RPM, 0.5 W
Voltaje:   6V 4 pilas tamaño AA 
Capacidad:  1100 ML [ 37.2 OZ ]
Dosis:  1.0 ML [ 0.034 OZ ]
Rango sensor:  3 -10 CM
Duración batería: 70,000 ciclos 
Temperatura habitación: 5 - 40ºC
Tipo spray:  Alcohol/Gel hidroalcohólico
Material carcasa: ABS alta resistencia al impacto
Peso:  0.9 KG [ 1.98 LB ]
Peso neto: 0.7 KG [ 1.54 LB ]

DATOS TÉCNICOS 
(dosificador jabón 3406065100)  

DATOS TÉCNICOS 
(dosificador alcohol-líquidos 3406065105)  
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3. ANTES DE LA INSTALACIÓN

4. INSTALACIÓN

Es recomendable evitar la instalación del dosificador cerca de objetos muy reflectantes (espejos, 
lavabos de acero inoxidable, etc) para evitar fallos en el sensor.
Si es instalado cerca de un lavabo se requieren 250 mm de distancia entre la zona inferior del 
dispensador y la base del lavabo.
Comprobar que la superficie es vertical, lisa y está limpia.
Asegurar que hay espacio suficiente alrededor del dispensador 
para acceder con la llave y abrir la carcasa.
Asegurar también que no hay nada que obstruya el sensor.
Comprobar el correcto funcionamiento del dosificador ANTES de 
fijarlo permanentemente en la superficie.

Haga cuatro (4) agujeros tal y como indica el siguiente diagrama, de ø6x18MM, utilizando los 
anclajes de pared incluidos con el dosificador. Instalar los anclajes proporcionados a ras de la 
pared, o instalar otros sistemas de sujeción válidos para pared (no incluidos). Colgar dispensador 
a la pared. 

“X” Distancia (mínima):
Encimera de acero inox. >300 mm
Otros encimeras: >200 mm
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Gel 

sanitario                                                      
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Para el primer uso, o después de un largo periodo sin uso, activar el sensor con la mano 
durante alrededor de 5 veces, con el objetivo de limpiar el tubo. 

ATENCIÓN

5. PROBLEMAS CON EL DOSIFICADOR

FALLO ACCIÓN

Dispensador no enciende Asegurarse de que las pilas están en funcionamiento. Cambiar la 
placa del sensor si fuese necesario.

No dispensa gel/líquido Asegurarse de que hay suficiente gel/líquido en el depósito. Activar 
el sensor varias veces como si se tratara de un primer uso o un lar-
go período sin uso. Es posible que el tubo esté atascado con algo 
de jabón/líquido si el dosificador ha estado mucho tiempo sin uso.

Colocar la carcasa y empujarla hasta que encaje, entonces el dispensador se enciende.

Gota: Jabón o gel sanitario                                                      Spray: Alcohol / líquido / Gel hidroalcohólico

USOS
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6. GARANTÍA

Todos nuestros dispensadores están diseñados y fabricados para proporcionar años de funcio-
namiento fiable.  
En cuanto a los componentes, se garantiza libre de defectos en material y funcionamiento durante 
dos años desde la fecha de compra. Esta garantía está sujeta a una correcta instalación y mante-
nimiento acorde a las instrucciones. Componentes dañados durante la instalación son responsa-
bilidad del comprador. La garantía cubre defectos, exclusivamente, para el reemplazo de piezas. 
Esta garantía no cubre desgaste o mal uso. Transporte, portes y coste también están excluidos. 
Partes defectuosas deben ser devueltas.
Esta garantía se concede únicamente al comprador original de la unidad y está sujeta al registro.

7. MANTENIMIENTO

Los dispensadores de jabón colocados en áreas de poca afluencia deberían tener las válvulas 
limpias para evitar cualquier resto de jabón endurecido en la boquilla. Esto debería formar parte 
del mantenimiento diario. Limpieza general de forma regular es adecuada para zonas de mucha 
afluencia, y no es necesario un cuidado específico.   

Consejos generales de limpieza
Aplicar detergente neutro formulado para estos propósitos (tensioactivos no iónicos y ácido cítri-
co). Aplique el detergente con un paño suave. Tenga cuidado con los paños abrasivos, pueden 
rayar la superficie. Enjuagar con agua hasta que todo el detergente se haya ido. 

Los residuos de productos higiénicos, jabón líquido, champú, gel de baño, también pueden dañar 
las superficies. Limpie la superficie con abundante agua después de su uso. Las manchas de cal 
se pueden prevenir secando la superficie con un paño suave después de su uso.
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Consejos específicos de limpieza
Para eliminar la cal de red. Aplicar una solución de una parte de vinagre y tres partes de agua 
directamente en las manchas y dejar actuar durante unos minutos. Después frotar con un paño 
suave o una esponja húmeda. A continuación, aclarar con abundante agua y jabón neutro. 

-  No aplicar detergentes que incluyen productos abrasivos o que contengan: ácido clorhídrico 
hipoclorito de sodio (blanqueador), ácido fórmico.

- No utilizar utensilios abrasivos como estropajos metálicos o esponjas abrasivas. 

-  No pulverizar el detergente en la superficie, ya que el líquido podría penetrar en las abertu-
ras de la superficie y dañarla. 

-  No utilizar productos de limpieza anti-cal o descalcificadores. No utilizar limpiadores para 
plata, que contengan cloruros.




